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【月 例研 究会】

英作文 で何を狙 うの か

What 　Do 　You 　Want　to　Focus　on 　in　English　VVriting？

小 林 ひ ろ み （元文 教大学教授）

1．は じめに

　2012年 の ll月 の 朝 日新聞 で ，「日本人的 な感 覚で ，こ れ を言 っ た ら馬鹿に され る とた め

らうと，そ の
一

瞬が 差をっ ける。人種や宗教な どの 異な る背景 を持 つ 人 が集 う場で は ， 言

わない で 理 解 され る こ とは あ りえない 。 言葉に した こ とがすべ て で ，行 間を読むはない 」

と フ ラ ン ス の 原子 力庁で 研 究員 の 経験 の ある脳 科学者が 述 べ て い た が
， ライ テ ィ ン グで は

ど うだ ろ うか。確か に科学関係 の 論文 で あれ ば，そ の 通 りか もしれ な い 。だ が手紙や文学

作品な どで は行間もニ ュ ア ン ス もあ る し，ス タイ ル の 問題 もあるだろ う。思い 出 され るの

は子供 の 頃 に夢中にな っ て 読ん だ 『ア ル セ ー
ヌ ・ル パ ン 』や 『モ ン テ ク リス ト伯爵』な ど

の 冒険本だ。大人 にな っ て か ら本格的 な訳本を読ん だ と こ ろ，全 く面 白くな くて 読み終 え

る こ とがで きなか っ た 。

　気象学を専門に し て い た私の 父 は， 日本 の 多数の 優れた 論文 が英語 で な い ため に世界的

に認 め られ て い ない こ とをよ く嘆い て い た。そ の 影響 もあ っ て ， 私 は 日本語 を英語 にす る

翻訳家にな ろ うとア メ リカ で creative 　writing を専攻 した 。 しか し，実際に翻訳 を い くつ か

手掛けて み て ，自分の 能力に 限界を感 じざるを得なか っ た 。さらに追い 打ちをか け られた

の は ，日米 開戦の
一

つ の 理 由は 「日本 が必 要 とす る石 油」 を英文 にす る とき に，「必 要 」 の

意味に 厂よ こ すんだ 」 と い っ た響きの ある require を使 っ たか らだ ，と書 い て い た人が い た

こ とだ っ た。私 も同じ こ とをや っ ただ ろ うと思 うと，ぞ っ と し た。 どの よ うな英語 にすれ

ば
一

番適切 な の か を判断 する には ， 2 っ の 言語 を厳密に理解 し ， そ の 文 の 目的が何か をき

ち ん 見極め られ る 能力が 必要だ。自分の 文 で あれ ば どん な英語で 書こ うと自分 の 責任 で す

む が ， 他人 の 文 となる とそ うは い か ない。A 　translator　is　a 　traitor．にな らない た め に ，私は翻

訳家になるこ とは あき らめ，学生 に は 申し訳な い が教師にな っ た 。

2．ESL と EFL の 差

　専攻の 関係か ら英作文 クラス を持た され るこ とが よ くあ り，は じめは英文科 の 学生 を対

象に教 えて い た の で ，全体的な内容を相手 に 印象付 けるた め の 文 の 全体構成，発展の させ

方 な どの 指導 を中心 と して い た 。 しか し，英語 専攻 では ない 国際学部 の 学生を教 えるよ う

にな っ て か らは，
一

つ
一

つ の文 の 正 し い 書 き方な ど，英語 の 基礎 か ら始 める必 要に迫 られ

た 。 そ こ で ，バ イ リン ガ ル 教育が ヒ ン トに なるの で は と少 し調査 した こ とが ある。そ の と

き ロ ス ア ン ジ ェ ル ス の 教育委員会か ら 自然言語の 発達過 程 を示 す資料を入手 した 。 は じめ

に 「聞 く」 が 発 達 し
， 次に 「話す」 「読む 」 「書く」 の順序で 伸び て い き，こ の 4 つ の 能力

がほ ぼ同 レ ベ ル にな っ た とき に，外 国語 を母語 として い る子供た ちを普通 ク ラ ス に組み 込

む 準備が で きる とい うこ とだ っ た 。 こ の 資料は，あ る時点 で 「読む 」 が 「話す」 を超 え る

が ，
「書 く」 は最後 ま で 最初 の 3 つ の 能力を超 えな い こ とを 示 し て お り，「書 く」 能 力 の 習
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得の 難 しさを改め て 痛感 させ られ た 。

　と同時に感 じ た の は ，
こ の 調査 はバ イ リン ガ ル 環境 の 子 供た ちを対象 と して お り，ほ と

ん ど の 日本 の 学生 は ESL 環境には な く，EFL 環境に い る こ とだ 。 ともすれ ば EFL は ESL

の 初期段 階の よ うに み な される傾 向が あるよ うだが ，英語 を学ぶ ニ ーズが ない とい うこ と

はそれ ほ ど単純な もの で はない し
，

「な くて は生活 で きな い 」 と 「あれ ば便利」 は非常に大

きな差が あ る。ま して 日本 の 場合は ，多く の 場合 「あれ ば便利」 さえ も感 じられ ず，「な く

て も生活 で きる」 の だ。 「や る気」 や 「根性論」 だけで 解決 し ようとす るには無理が ある。

近 年，国 際的な場 で 通用 す るた め の 「話す 」 が非常に重要視 され て い るが，「書 く」 必要 性

はそれ に比 べ るとぐっ と少ない 。 し か しなが ら外交や ビ ジネ ス の 最終締結は 「契約書」 で

あ り， そ の た め の 英語 力 は欠 かせ な い
。 当然 の こ となが ら ，

「書く 」 ため には 「聞く」 「話

す 」「読む 」の 3 っ の 基礎 が必要 とな る。だ が，母 語 の 便利 さに どっ ぷ り浸か っ た 日本で は ，

現在の よ うに メデ ィ ア が発達 し，特 に 「聞 く」 「読む 」 の ア クセ ス の機会は 対応 しきれ ない

ほ どあ っ て も，積極的に英語 に取 り組む イ ン セ ン テ ィ ブ は少 な い の が 実情だ ろ う。
つ ま り

日本の英語教育の 現場 で 英作文を教え る とい うこ とは，多 くの 場合，書 くた め の 3 つ の 土

台が危 うい 学生 を対象 とす る こ とになる。そ の 中で教師は何 がで き る の だ ろ うか。

3．英作文 は和文英訳で はな い

　 目本人英語教師の 間で 強い 人気が ある の は ，和文英訳 の 手法で ある。英文例に ならっ て

単文を書 か せ る も の が 多 く ， 事実 ， 高校 の ライ テ ィ ン グの 教科書は基本 的に こ の 形 式の も

の が
一

番 よ く売 れ る。マ ニ ュ ア ル に解答例 が あ る の で ，答 を板書 させ て 全体 チ ェ ッ クす る

だけで 済み，ネイ テ ィ ブ ・ス ピーカーで はない 不安感 も解消 し て くれ る。確か に，パ タ
ー

ン ・プ ラ ク テ ィ ス と し て の 効果 は ある が
，

こ の 手法 には大き な欠 点が あ る 。 英作文 とは主

題 を英語 で ま とめて い くも の で あ り，そ の プ ロ セ ス で 短 文 ・単文 が つ なが っ て い くこ とは

あ り得て も，和文英訳 の 例文だ けを数珠つ なぎに し て書い て い くもの では ない
。 英語 と 日

本語で は文章構成 に も大きな差があ り ，
「縦 の も の を横にす る」 置き換え作業で は な い 、

　か つ て ，「私は 日本語で しか考 え られな い の だ か ら，日本語で 作文 し，それを英語にす る

の が 正 し い 」 と強く主張す る学生に苦労 した こ とがあ る 。 こ うい う学生 は 自分の 書い た英

語 を 日本語 に戻 して 解釈す る の で ，文 の お か し さを指摘 し て も，「文法的に 正 し い 」 と譲 ら

な い こ とも多い 。 対応策 と して 私が近年 とっ て い る手法は， コ ン ピ ュ
ー

タ の翻訳機能 を使

用 し，直訳 的な文 の お か し さを実際に経験 し て 理 解させ る こ と で ，
こ れ を英作文 の 導入 ク

ラ ス とし て 実施 して い る。 コ ン ピ ュ
ー

タ の 普及 に よ り，ス ペ ル チ ェ ッ ク，グ ラマ
ー

チ ェ ッ

クや編集機能 を活用 した方 が便利で 実用的なの で ，作文だけで なく英語 の授業はす べ て コ

ン ピ ュ
ー

タ教室 で 行 っ て い る 。
ソ フ トの 修正 が あ る の で ，授業前に訳文を確認 し て お く必

要 があ るが ，ク ラス を い くつ か の グ ル
ー

プ に分けて エ キサイ ト，Google な どの 無料翻訳 サ

イ トを割 り当て ，訳 文を比較 ・検討 させ る。以 下 ， は授業で使用 した い くつ か の 例で あ る 。

［例 11 「ひ っ く り返 っ た 」 → It　reversed ．　f　Overturned．

　主語 の な い 典型 的 な和文 で ，勝手 に itが挿入 され る こ とが多 く，動詞だけが提示 され る

場合 もあるが，人が 「こ ろん でひ っ くり返 っ た 」 場合は ， 1　fell　on 　my 　back．な どの ほ うが適

切 なの で ，collocation の 説明 に も使える 。

1例 2】「母 は甘党で す → My 　mother 　is　a　sweet 　tooth．　f　My 　mother 　is　a　person　having　a　sweet 　teoth．
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　 イデ ィ オム の have　 a 　sweet 　tooth に つ い て は，ネ ッ トで 主語が複数の 場合 Children　have

sweet 　teeth．な ど の 例文 を探 させ ， 単数 ・複数を意識 させ る 。 さ らに Be 動詞 は基 本的 に［
＝
］

で あるこ との 説 明に使用。

1例 3】「雨が降 りそ うだ っ た の で ， 傘 を持 っ て い っ た」→ Since　it　looked　like　rain ，　the　umbrella

was 　brought．　／　Since　it　was 　going　to　rain ，
　I　bring　an　umbrella ．

　重文 の 例で ，
「傘 を持 っ て い っ た」 の 訳文の 誤 りは学生も気づ くが，it　was 　going　to　rain

は 「雨が 降るこ とに決ま っ て い た 」 の ニ ュ ア ン ス が あ る こ とを指摘 し ， さらに ， 状況の 少

し異なる 「雨 が 降っ た の で
， 傘 を持 っ て い っ た。傘 を持 っ て い っ た 」 な どを試 させ る。例

5 の 目的 とも重 な るが ，細か い 日本語 の 差が厳密 に英語 に反 映 され る （で き る） とは限 ら

ない こ と，また動詞 に もい ろ い ろな表現が使 え る こ とを理解 させ るた め で あ る 。

【例 41 「私 の 父 は煙草 をす い ま せ ん が
， 兄 はすい ます」 → Although　my 　father　does　not 　smoke

tobacco，　an 　elder　brother　inhales．　f　My 　father　does　not 　smoke ，　but　the　older 　brother　breathes　it．　1　My

father　does　not 　smoke ，
　brother　sucks ．

　 smoke だ けで よ い の に tobacco ま で 入 れ て しま うと 「それ で は ドラ ッ グをや る の か 」 とい

っ たこ とを連想 させ る。「すい ます」 は こ の 場合 my 　bother　doesで よ い の だが ，日本語に引

きず られ て inhale，　 breathe，　 suck などを使用 して奇妙 な文 にな っ て い る。特に brother　sucks

は informalに は 「い や な奴だ 」 とな る 。 また 「兄」 に つ い て は the／a の どちらを使 うか で 家

族構成に差が ある こ とな どを説明 し，冠詞の 使い 方 に も注意を喚起する 。

1例 5］「っ べ こ べ 言 うな 」 → Don ’
t　make 　excuses ．！Don ’t　complain ．

　 これは ，日本語に と らわれず，内容に焦点を 当て させ るた め の エ クササ イ ズ と して使用

して い る。意味の 近 い 「ぶ つ ぶ つ 言 うな」や 「文句 を言 うな」を入 れ させ る と Don ’t　complain ．

f　Stop　grumbling．ノStop　muttering ．などとな る。 し か し，もう
一

歩発想 をか え る と，こ うい っ

た表現 は ，
「やれ ・や る ん だ」 と相手 を促す ときに 使 う場合 も多 く，それ な ら Shut　up ．　IJust

do　it．IShut　up 　and 　just　do　it．な どで も差支 えない こ とに なる 。

4．英語で言 える ことを言 う

　以 上 の 作業か ら見 えて くる の は ， 語順 を中心 に した最低限 の 文法 の 必要性 であ る 。 ただ

しそれ は 「意味が 通 じ る か ど うか 」 を主 眼 と し，た とえば今で は 見かけ な い ，擦 り込む と

消 え る化粧用 の vanishing 　cream の vanishing が名詞か 分詞 か な どと議論す る こ とが 目的で は

ない 。ネ ス ミが こ の 中に飛び込 ん で 透明に な る子供 マ ン ガ を見た こ と が あ り ，
こ こ で は

cream 　fbr　vanishing と名詞用法だろ う。

　 さらに，ネイ テ ィ ブの 先生 を中心 に，辞書を使 うな と主張す る人 もままあるが ，語彙や

例文 がた く さんイ ン プ ッ トされて い ない 日本人に は これは無理 だ と私は思 う。 む しろ ， 日

本語に 対応 す る適切な英語 が見 つ か らない と思 っ た ら，別 の 日本語 で 言えない か考 え させ

る，複雑な コ ン セ プ トは単純な文 に分解 して言 い 換え させ る 「和文和訳 」 をさせ て ，そ こ

か ら英語 に も っ て い く ほ うが容易で あ る。た とえば さき ほ どの 「甘党」 だが ，
こ の 日本語

の イ デ ィ オ ム は言 い 換えれ ば 「甘い もの が とて も好 き」 だ か ら，これで 英語にすれ ば My

mother 　likes　sweet 　things，などが出やす くな り， こ れ で言い た い こ とは十分言 えるだろ う。

　自分の 考えや主張 を表現す る の は 目本語 で さえ難 しい 。ま して 外 国語で する の で あれ ば

以 下 の 4 点が英作文 をす る際の私 自身 の モ ッ ト
ー

で あ る。
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レ基本 ア イデ ィ ア は 日本語で 考 え て もよ い

レ 日本語 の 言葉に こ だわ らず状況を英語 で表す

レ100％を求め ない 。言い た い こ との 半分 が英語で 言 えれば よい

レ 日本語 の ニ ュ ア ン ス は 出せ な い と覚悟 す る

5．英語 的発想 へ の 転換手段 として の 英作文指導

　英語 で表現す る とい うこ とは 「英語 で 納 得 させ られ るか ど うか 」 が ポイ ン トとな り，英

語 的な論理 構 成や文 の 書 き方 に 慣れ る 必要 が あ る。そ の た め の 有効 な訓 練方法 と し て
，

guided　composition の
一

種 と して の summaly を推奨した い
。 た とえ ば，短 い 英語 の 音声フ ァ

イ ル と，聞き取 りの 理 解 を助 けるた め に英語の 質問を文字フ ァ イル で 用意 し，
一

定時間内

に それ を ま と め て 話 の 筋 を書か せ る方法 が ある 。 音声を使 うの は ， 英文 和訳 に こ だ わ る学

生 に 日本 語 を排除 して 英文 の パ タ
ー

ン の イ ン プ ッ トをす るた め で あ る。先生 の 負担 も少な

い 有効な方法で ある。内容が 高度で音声だけでは理 解が難 しい レ ベ ル に達 した ら ， シ ン プ

ル な言 い 回 しだが聞き取 りに く い 必 要 表現 な どを重点的にチ ャ ン ク で 穴 埋 め させ て 原文 を

完成させ ，次 に要点 に つ い て 英語に よ る質問を与え て 要約 させ る方法 もある。

　英作文が 上手 になる には 日本語 も含めた 読解の 充実が欠 かせ な い し， 多読やデ ィ ベ ー
ト

の 訓練も必 要 だ 。 特 に 日本 人 学生 が弱 い の は ，理 由 をあ げて 説明 ・主 張す る こ と で ある。

そ こ で 私 は裁判物 を必 ず
一

つ 用意す る よ うに して い る 。 た とえ ば暴行 を受 けた際に けが を

させ られ た が
， 信 仰上 の 理 由か ら輸血 を拒否 して 死 んだ少女の ケース で ある。自分が裁判

員 で あ っ た と した ら被告 に どの よ うな判決 を出す か と尋ね る と，He 　is　guil卑だ けの 答 えが

少 なくない 。これに対 し て は Guilty　ofwhat ？Rape，　assault ，　murder ，　or　all　ofthem ？と聞 く。次

に 多い の は こ れ に Because 　she 　died．と続 けて ある もの だ が ，　 Wasn ’
t　it　suicide ？ Did皿

’
t　she

choose 　to　die？な ど と反論 して 考 え させ て い る。

適切な summay とはポイ ン トをま とめて 自分 の 籍 1こ書き換えた もの で ，学生 の レ ベ ル

が高けれ ば こ れ を主眼 にすれ ば， レ ポー
トや 論文 の 指導の 助けに な る。 し か し そ こ ま で い

か な い 学生 には ，原文 を無修正 で つ なぎあわせ ただけで は，前後関係 が崩れ て意味が通 じ

な くなる の で修正 が必要 である こ とを指導すれ ば 　こ れ が応用力 に つ なが っ て い く。

　もちろん文 の 目的 と誰 を対象に 想定す る か も重要なポイ ン トで ある 。 た とえば美辞麗句

が並 べ られて い るが，価格の 提示が な く，具体的情報 は老眼 の 人 には読めな い 極端に小 さ

な文字 の 老人 ホ ーム の 広 告 は落第で あ る 。 もっ とも，summary 以外 は chronological 　order ，

cause ・and ・effect な ど の 文 の 目的に合わせ た ごく少数 の 手 法を使 っ て ，2 つ な い し 3 つ の パ ラ

グ ラ フ を構成ま で もっ て い くの で 手 い っ ぱ い で あ る こ とも少 な くな い が ，こ こ ま で で きれ

ば
一

般的に は電子 メ
ー

ル に十 分活 用 で きる だろ う。

　最後 に な っ たが ，EFL 環境 で 育っ た通常の 日本人 が 「英語だけで 勝負 しよ うとすれ ば負

ける」 と私は思 う。外国 語 は あくまで も外 国語 で あ り，母語の よ うに 自由に使 うこ とは で

きない
。 で は絶対 に勝て な い の だ ろ うか 。勝負は 中身で ある 。 目本 か らも ノ

ーベ ル 賞受賞

者が 出て い るよ うに ，日本的思考や 日本文化 を背景 に した別 の バ ッ ク グラ ウン ドを武器 に

英語の 世界で 戦 うこ とは 可能で あ る 。 しか し， それ を英語 で 理解 させ るには準備 と訓 練が

必要で ある。 こ れ は不 公 平 で あ る。だ が そ の 不 公 平 を乗 り越え て い か な くて はな らな い の

は 日本人 だ け で はな い 。 世界には英語を母語 としな い 人 々 が 山の よ うに い るの だ か ら。
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